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TEKNIA MOY TAYTA TPADWD YMIN INA  MH
little-offsprings OF-ME these I-AM-WRITING to-YOUp THAT NO
little-children to-ye
teknion egO houtos graphO su hina mE
n_VocPln ppl1GenSg pdAccPIin v_PresActind1Sg pp2DatPl Conj PartNeg
€EAN TIC AMAPTH TIAPAKAHTON €XOMEN mPoOC
IF-EVER ANY MAY-BE-missING BESIDE-CALLer  WE-ARE-HAVING TOWAR
anyone may-be-sinning entreater
ean tis hamartanO paraklEtos echO pros
Cond px Nom Sgm v_ 2Aor Act Sub3Sg n_Acc Sgm v_PresActind 1 Pl Prep
IHCOYN XPICTON AIKAION
JESUS ANOINTED JUST
Christ just-one
iEsous christos dikaios

n_AccSgm n_AccSgm a_AccSgm

AMAPTHTE KA1
YOU-MAY-BE-missING AND
you-may-be-sinning

hamartanO kai
v_ 2Aor Act Sub 2 PI Conj
TON TIATEPA
D THE FATHER
ho patEr

t_Acc Sgm n_Acc Sgm

KAl AYTOC IAACMOC ECTIN merPl TN AMAPTIC(ON HMWOWN oYy
AND He PROPITIATION IS ABOUT THE misses OF-Us NOT
sins
kai autos hilasmos eimi peri ho hamartia egO ou
Conj ppNomSgm n_Nom Sgm v_PresvxxInd3Sg Prep t GenPIf n_GenPIf pp 1 Gen Pl Part Neg
TePl TWN HMETEPWON AE MONON AAAA KAl TTIEPI OAOY TOY KOCMOY
ABOUT THE OUR-more YET ONLY but AND ABOUT WHOLE OF-THE SYSTEM
our (emph.) also world
peri ho hEmeteros de monos alla kai peri holos ho kosmos
Prep t GenPIf ps1GenPI Conj Adv Conj Conj Prep a _GenSgm t_GenSgm n_GenSgm
KAl €N TOYTW F'INCDCKOMEN OTIl ErNKAMEN AYTON €EAN TAC
AND IN this WE-ARE-KNOWING  that WE-HAVE-KNOWN  Him IF-EVER  THE
kai en houtos ginOskO hoti ginOskO autos ean ho
Conj Prep pdDatSgn v_PresActind 1Pl Conj v_ Perf ActInd 1 PI pp AccSgm  Cond t_AccPIf
ENTOAAC AYTOY THPWMEN
directions OF-Him WE-MAY-BE-KEEPING
precepts
entolE autos tEreO
n_Acc PI f pp Gen Sgm v_ Pres Act Sub 1 PI
o AErWN OTI1 ErNWKA AYTON KAl TAC ENTOAAC
THE one-sayING that I-HAVE-KNOWN Him AND THE directions
precepts
ho legO hoti ginOskO autos kai ho entolE
t NomSgm v_PresActPtcp NomSgm Conj v_PerfActind1Sg ppAccSgm Conj t_AccPIf n_AccPIf
AYTOY MH THPWN YEYCTHC €ECTIN KAl €N TOYTW
OF-Him NO KEEPING FALS:Ifier IS AND IN this-one
liar
autos mE tEreO pseustEs eimi kai en houtos
ppGenSgm  PartNeg v_PresActPtcpNomSgm n_NomSgm v_PresvxxInd3Sg Conj Prep pdDatSgn
H AAHOEIA OYK ECTIN
THE TRUTH NOT IS
ho alEtheia ou eimi
t_ NomSgf n_NomSgf PartNeg v_PresvxxInd3Sg
ocC A AN THPH AYTOY TON AOI'ON AANHOWC EN TOYTW
WHO YET EVER MAY-BE-KEEPING  OF-Him THE saying TRUly IN this-one
word
hos de an tEreO autos ho logos alEthOs en houtos
prNom Sgm Conj Part v_PresActSub3Sg ppGenSgm t_AccSgm n_AccSgm Adv Prep pdDatSgn
H ACATTH TOY [SISTe)'s TETEAEIDTAI EN TOYTW TrINWWCKOMEN OoTI
THE LOVE OF-THE God HAS-been-maturED  IN this WE-ARE-KNOWING that
has-been-perfected
ho agapE ho theos teleioO en houtos ginOskO hoti
t NomSgf n_NomSgf t_ GenSgm n_GenSgm v_PerfPasIind3Sg Prep pdDatSgn v_PresActind1Pl Conj

EN AYTW €CMEN
IN Him WE-ARE
en autos eimi

Prep

pp DatSgm v_PresvxxInd 1Pl

1John 2

1. My little children,
these things write |
unto you, that ye sin
not. And if any man
sin, we have an
advocate with the
Father, Jesus Christ
the righteous:

2And  he is the
propitiation for our
sins: and not for ours

only, but also for
[the sins of] the
whole world.

3 . And hereby we do
know that we know
him, if we keep his

commandments.

4 He that saith, |
know him, and
keepeth not his
commandments, is a

liar, and the truth is
not in him.

5 But whoso keepeth
his word, in him
verily is the love of
God perfected:
hereby know we that
we are in him.
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6 O AErN EN AYTWD MENEIN OdEINEI KABWC ®He that saith he

THE one-sayING IN Him TO-BE-REMAINING  IS-OWING according-AS ~ abideth in him ought
himself also so to
walk, even as he

ho legO en autos menO opheilO kathOs walked.

t NomSgm v_PresActPtcpNomSgm Prep ppDatSgm v_PresAct Inf v_PresActind 3Sg Adv

EKEINOC TIEPIETIATHCEN KAl AYTOC [ oyTwc | MEPITMATEIN

that-One ABOUT-TREADS AND he thus TO-BE-ABOUT-TREADING

walks also self to-be-walking
ekeinos peripateO kai autos houtO peripateO
pd Nom Sgm v_ Aor Act Ind 3 Sg Conj ppNomSgm  Adv v_ Pres Act Inf
7 ACATMHTOIl OYK ENTOAHN KAINHN TIPADD YMIN AAA ENTOAHN TIAAAIAN 7 . Brethren, | write

beLOVED NOT direction NEW I-AM-WRITING to-YOUp but direction OLD no new
beloved-ones precept to-ye precept commandment  unto
agapEtos ou entolE kainos graphO su alla entolE palaios you, but an old

commandment which
ye had from the
beginning. The old

a_Voc PIm PartNeg n_AccSgf a AccSgf v_PresActind1Sg pp2DatPl Conj n_AccSgf a_AccSgf

HN EIXETE ATT APXHC H ENTOAH H TIAANIA &%Té“wﬁ{gﬁ";eishgcg
WHICH YE-HAD FROM ORI_GII\_lal THE direction THE OLD heard from the
beginning precept beginning.
hos echO apo archE ho entolE ho palaios
pr Acc Sg f v_ Impf Act Ind 2 PI Prep n_Gen Sg f t_Nom Sg f n_Nom Sg f t_Nom Sg f a_Nom Sg f
ECTIN o AOroc ON HKOYCATE
IS THE saying WHOM YE-HEAR
word which
eimi ho logos hos akouO

v_PresvxxInd3Sg t_ NomSgm n_NomSgm prAccSgm v_AorActind2PI

8 TIAAIN ENTOAHN KAINHN TIPADD YMIN o ECTIN AANHOEC €N 8 Again, a new
AGAIN  direction NEW I-AM-WRITING to-YOUp ~ WHICH IS TRUE IN commandment I
precept to-ye write  unto  you,

which thing is true in

palin entolE kainos graphO su hos eimi alEthEs en him and in you:
Adv n_AccSgf a AccSgf v_PresActind1Sg pp2DatPl prAccSgn v_PresvxxInd3Sg a_AccSgn Prep  pacause the darkness
is past, and the true
AYTW KAl €N YMIN OTI H CKOTIA TIAPAFETAI KAl TO light now shineth.
Him AND IN YOUp that THE DARKness IS-beING-BESIDE-LED AND THE
ye is-passing-by
autos kai en su hoti ho skotia paragO kai ho

ppDatSgm Conj Prep pp2DatPl Conj t NomSgf n_NomSgf v_PresMidInd3 Sg Conj t_Nom Sgn

$bwc TO AAHOINON HAH DAINEI
LIGHT THE TRUE ALREADY IS-APPEARING
phOs ho alEthinos EdE phainO
n_NomSgn t NomSgn a NomSgn Adv v_ Pres Act Ind 3 Sg
9 O AErWN EN T dWTI E€INAI KAl TON AAEADON 9 He that saith he is
THE one-sayING IN  THE LIGHT TO-BE AND THE brother in the light, and
hateth his brother, is
ho legO en ho phOs eimi kai ho adelphos :]rl)v(i!/arkness even until
t_NomSgm v_PresActPtcpoNomSgm Prep t_DatSgn n_DatSgn v_PresvxxInf Conj t_AccSgm n_AccSgm ’
AYTOY MICWON €EN TH CKOTIA E€CTIN EWC APTI
OF-him HATING IN THE DARKness IS TILL at-PRESENT
autos miseO en ho skotia eimi heOs arti
pp Gen Sgm v_Pres Act Ptcp NomSgm Prep t DatSgf n_DatSgf v_PresvxxInd3Sg Conj Adv
10 O ACATTICION TON AAEADPON AYTOY EN Tw PDTI 0 He that loveth his
THE one-LOVING THE brother OF-him IN THE LIGHT brother ~abideth in

the light, and there
is none occasion of

ho agapaO ho adelphos autos en  ho phOs stumbling in him.

t_ NomSgm v_PresActPtcpNomSgm t AccSgm n_AccSgm ppGenSgm Prep t DatSgn n_DatSgn

MENEI| KAl CKANAAAON EN AYTOD OYK ECTIN
IS-REMAINING AND SNARE IN him NOT IS
menO kai skandalon en autos ou eimi

v_Pres ActIind 3Sg Conj n_Nom Sgn Prep pp DatSgm PartNeg v_ PresvxxInd 3 Sg

1 O A€ MICWDON TON AAEADON AYTOY EN TH CKOTIA 11. But he that hateth
THE-one YET HATING THE brother OF-him IN THE DARKness his brother is in
darkness, and

ho de miseO ho adelphos autos en ho skotia walketh in darkness,

and  knoweth  not
whither he goeth,
because that

t_ NomSgm Conj v_PresActPtcpNomSgm t AccSgm n_AccSgm ppGenSgm Prep t DatSgf n_DatSgf
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ECTIN KAl EN TH CKOTIA TIEPITIATEI KAl OYK OIAEN darkness hath

IS AND IN THE DARKness IS-ABOUT-TREADING AND NOT HAS-PERCEIVED blinded his eyes.
is-walking

eimi kai en ho skotia peripateO kai ou oida

v_PresvxxInd3Sg Conj Prep t DatSgf n_DatSgf v_PresActind3 Sg Conj PartNeg v_PerfActind3 Sg

oy YTIACEI OTIl H CKOTIA ETYPADCEN TOYC O0POAAMOYC
?-where he-IS-UNDER-LEADING that THE DARKness BLINDS THE VIEWers
where?  he-is-going-away eyes
pou hupagO hoti ho skotia tuphloO ho ophthalmos
Part v_ Pres Act Ind 3 Sg Conj t NomSgf n_NomSgf v_AorActind3Sg t AccPIm n_AccPlm
AYTOY
OF-him
autos
pp Gen Sgm
rPADD YMIN TEKNIA OTIl APEWNTAI YMIN Al AMAPT IAI 1_2 . | write unto you,
I-AM-WRITING to-YOUp little-offsprings  that ~ HAVE-been-FROM-LET  to-YOUp THE misses little children,
to-ye little-children having-been-forgiven to-ye sins because your sins are
) ) o ) forgiven you for his
graphO su teknion hoti aphiEmi su ho hamartia name's sake
v_PresActind1Sg pp2DatPl n_VocPln Conj v_PerfPasInd 3Pl pp2DatPl t NomPIf n_NomPIf :
AIA TO ONOMA AYTOY
THRU THE NAME OF-Him
because-of
dia ho onoma autos
Prep t_AccSgn n_AccSgn ppGenSgn
rPADD YMIN TIATEPEC oTI EMNWKATE TON ATT APXHC 13 | write unto you,
I-AM-WRITING to-YOUp FATHERS that YE-HAVE-KNOWN THE-One FROM ORIGINal fathers, becguse ye
to-ye beginning have known him [that
graphO su patEr hoti ginOskO ho apo archE L)s(]eginninfgrom I wrtir;g
v_PresActind 1 Sg pp 2 Dat PI n_VocPlm Conj v_ Perf ActInd 2 PI t_Acc Sgm Prep n_GenSgf nto you,.young men,
because ye  have
rPAD® YMIN NEANICKOI OTI  NENIKHKATE TON TTONHPON g‘r’]grcfwﬁt;hjnx'cﬁd
I-AM-WRITING to-YOUp YOUTHS that YE-HAVE-CONQUERED THE wicked-one Iittlé child}lfen'
to-ye because ye have
graphO su neaniskos hoti nikaO ho ponEros known the Father.
v_ Pres ActInd 1 Sg pp 2 Dat PI n_Voc Pl m Conj v_ Perf Act Ind 2 PI t_Acc Sgm a_AccSgm
ErPAYA YMIN TIAIAIA OTIl ErNWKATE TON TIATEPA
I-WRITE to-YOUp little-boys-and-girls that  YE-HAVE-KNOWN THE FATHER
to-ye
graphO su paidion hoti  ginOskO ho patEr
v_AorActind1Sg pp2DatPl n_VocPln Conj v_PerfActind2Pl t_AccSgm n_AccSgm
ErPAYA YMIN TIATEPEC oTI EMNOKATE TON ATT APXHC ¥ 1 have written
I-WRITE to-YOUp FATHERS that YE-HAVE-KNOWN THE-One FROM ORIGINal unto you, fathers,
to-ye beginning because ~ye  have
graphO su patEr hoti ginOskO ho apo archE I;poon\{]vnthgmt;]eg[it]hrﬁagls%
v_ Aor Act Ind 1 Sg pp 2 Dat PI n_VocPlm Conj v_ PerfActInd 2 PI t_Acc Sgm Prep n_GenSgf phave written un.to
you, young men,
EMPAYA YMIN NEANICKOI OTI ICXYPOI ECTE KAl O E&%?}Lésean d 3;‘;6 Wg:g
I-WRITE to-YOUp YOUTHS that STRONG-ones YE-ARE AND THE of Gc;d abideth in
to-ye you, and ye have
graphO su neaniskos hoti ischuros eimi kai ho overcome the wicked
v_AorActind1Sg pp2DatPI n_VocPIm Conj a_Nom PIm v_ PresvxxInd 2 PI Conj t NomSgm one.
AOroc TOY OEOY €N YMIN MENEI KAl NENIKHKATE
saying OF-THE God IN YOUp IS-REMAINING AND YE-HAVE-CONQUERED
word ye
logos ho theos en su menO kai nikaO
n_NomSgm t_GenSgm n_GenSgm Prep pp2DatPl v_PresActind3Sg Conj v_PerfActind2PI
TON TTONHPON
THE wicked-one
ho ponEros
t_AccSgm a_AccSgm
MH ACATIATE TON KOCMON MHAE TA EN TW® KOCMW (2. 15 Love not  the
NO BE-YE-LOVING THE SYSTEM NO-YET THE IN  THE SYSTEM IF-EVER  world, neither the
be-ye-loving ! world neither  the (p) world things [that are] in
the world. If any man
mE agapaO ho kosmos mEde ho en ho kosmos ean love the world, the
PartNeg v_PresActimp2Pl t AccSgm n_AccSgm Conj t_ AccPIn Prep t DatSgm n_DatSgm Cond love of the Fatf]er is

not in him.
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TIC ACATIA TON KOCMON
ANY-one IS-LOVING THE SYSTEM
anyone world

tis agapaO ho kosmos

pxNomSgm v_PresActSub3Sg t AccSgm n_AccSgm PartNeg V_PresvxxInd3 Sg

TOY TIATPOC €N AYTO
OF-THE FATHER IN him
ho patEr en autos

t_ GenSgm n_GenSgm Prep ppDatSgm

OYK €ECTIN

NOT IS

ou eimi

H
THE

ho

ACATTH
LOVE

agapE

t NomSgf n_Nom Sgf

OTI1 TIAN TO EN TD KOCMW H EMIOYMIA THC CAPKOC
that EVERY THE IN THE SYSTEM THE ON-FEELing OF-THE FLESH
everything world desire

hoti pas ho en ho kosmos ho epithumia ho sarx

Conj a_NomSgn t_NomSgn Prep t DatSgm n_DatSgm t NomSgf n_NomSgf t GenSgf n_GenSgf
KAl H EMIOYMIA TON ODPOAANMDON KAl H AANZONEIA TOY
AND THE ON-FEELing OF-THE VIEWers AND THE OSTENTATION  OF-THE

desire eyes

kai ho epithumia ho ophthalmos kai ho alazoneia ho

Conj t NomSgf n_NomSgf t GenPIm n_GenPlm Conj t NomSgf n_NomSgf t_ GenSgm
BIOY OYK ECTIN €EK TOY TIATPOC AAA €K TOY KOCMOY
livelihood NOT IS OUT OF-THE FATHER but OUT OF-THE SYSTEM

world

bios ou eimi ek ho patEr alla ek ho kosmos
n_GenSgm PartNeg v_PresvxxInd3Sg Prep t GenSgm n_GenSgm Conj Prep t GenSgm n_GenSgm
ECTIN

IS

eimi

v_ Pres vxx Ind 3 Sg

KAl O KOCMOC TIAPACETAI KAl H EMIOYMIA AYTOY o

AND THE SYSTEM IS-beING-BESIDE-LED AND THE ON-FEELing  OF-it THE-one

world is-passing-by desire
kai ho kosmos paragO kai ho epithumia autos ho

Conj t_NomSgm n_NomSgm v_PresMidInd 3 Sg Conj

AE TIOIWON TO OEANHMA
YET DOING THE WILL
de poieO ho thelEma

Conj v_PresActPtcpNomSgm t AccSgn n_AccSgn

TON AIAONA
THE eon
ho aion

t_Acc Sgm n_Acc Sgm

TOY [SISle)'s
OF-THE God
ho theos

t_ GenSgm n_GenSgm

t NomSgf n_NomSgf ppGen

Sgm t_Nom Sgm

MENE| €lcC
IS-REMAINING INTO
menO eis

v_PresActind3Sg Prep

TIAIAILIA ECXATH WDPA ECTIN KAl KAaewc HKOYCATE OoTI
little-boys-and-girls  LAST HOUR it-1S AND  according-AS  YE-HEAR that
paidion eschatos hOra eimi kai kathOs akouO hoti
n_VocPln a_ NomSgf n_NomSgf v_Presvxxind3Sg Conj Adv v_AorActIind2 Pl Conj
ANTIXPICTOC EPXETAI KAl NYN ANTIXPICTOI TTOAAOI FEFONACIN
INSTEAD-ANOINTED IS-COMING AND NOW INSTEAD-ANOINTEDS MANY HAVE-BECOME
antichrist antichrists
antichristos erchomai kai nun antichristos polus ginomai
n_Nom Sg m v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg Conj Adv n_Nom PIm a_NomPIm v_2Perf ActInd 3 PI
O6€EN F'INCDCKOMEN OTI ECXATH WWPA ECTIN
WHICH-PLACE WE-ARE-KNOWING that LAST HOUR it-1S
whence
hothen ginOskO hoti  eschatos hOra eimi
Adv v_PresActind1 Pl Conj a NomSgf n_NomSgf v_PresvxxInd3 Sg
€z HMON E€EZHAOAN AAAN  OYK HCAN €z HMON €l AP €z
OUT OF-Us THEY-OUT-COME  but NOT THEY-WERE OUT OF-Us IF for ouT
they-come-out
ek egO exerchomai alla ou eimi ek egO ei gar ek
Prep pp1GenPl v_2AorActind3 Pl Conj PartNeg v_ImpfvxxInd3Pl Prep pplGenPl Cond Conj Prep

1John 2

18 For all that [is] in
the world, the lust of
the flesh, and the
lust of the eyes, and
the pride of life, is
not of the Father,
but is of the world.

7 And  the world
passeth away, and
the lust thereof: but
he that doeth the
will of God abideth
for ever.

18 Little children,
it is the last time:
and as ye have heard
that antichrist shall
come, even now are
there many
antichrists; whereby
we know that it is
the last time.

19 They went out
from wus, but they
were not of us; for if
they had been of us,
they would [no
doubt] have
continued with us:
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HMMN HCAN MEMENHKE ICAN AN Meoe HMMN AAAN INA but [they went out],

OF-US THEY-WERE THEY-HAD-REMAINED EVER WITH us but THAT  that they might be
made manifest that

they were not all of

egO eimi menO an meta egO alla hina us.

pp 1 Gen PI v_ Impfvxx Ind 3 PI v_ Plup Act Ind 3 PI Part Prep pp 1 Gen PI Conj Conj

DANEPWOWCIN OTIl OYK EICIN TIANTEC €% HMWN

THEY-MAY-BE-BEING-made-APPEAR that NOT THEY-ARE ALL OUT OF-US

they-may-be-manifested

phaneroO hoti  ou eimi pas ek egO

v_ Aor Pas Sub 3 PI Conj PartNeg v_PresvxxInd3Pl a_NomPIm Prep pp1GenPI

KAl YMeIC XPICMA EXETE ATTO TOY ArCIOY KAl OIAATE 20 But ye have an
AND YOUp ANOINTment ARE-HAVING FROM THE HOLY-One AND YE-HAVE-PERCEIVED unction  from the

ye anointing Holy One, and ye

kai su chrisma echO apo ho hagios kai oida know all things.

Conj pp2NomPlI n_AccSgn v_PresActind2Pl Prep t GenSgm a_GenSgm Conj v_PerfActind2PI

TIANTEC
ALL
pas
a_Nom PIm
OYK ErPAYA YMIN OTIl OYK OIAATE THN AAHOEIAN AAA 2L | have not written
NOT I-WRITE to-YOUp that NOT YE-HAVE-PERCEIVED THE TRUTH but unto you because ye
to-ye know not the truth,
ou graphO su hoti ou oida ho alEtheia alla ibtUtagzciﬁz‘i xg Ikizmilg
PartNeg v_AorActind1Sg pp2DatPl Conj PartNeg v_PerfActind2PI t AccSgf n_AccSgf Conj 4
of the truth.
OTIl OIAATE AYTHN KAl OTI1 TIAN YEYAOC €K THC AAHOEIAC
that YE-HAVE-PERCEIVED her AND that EVERY FALSEhood OUT OF-THE TRUTH
all lie
hoti oida heautou kai hoti pas pseudos ek ho alEtheia
Conj v_PerfActind2PI ppAccSgf Conj Conj a NomSgn n_NomSgn Prep t GenSgf n_GenSgf
OYK ECTIN
NOT IS
ou eimi
Part Neg v_ Pres vxx Ind 3 Sg
TIC ECTIN o YEYCTHC €l MH o 2 Who is a liar but
ANY IS THE FALSifier IF NO THE he that denieth that
who liar Jesus is the Christ?
tis eimi ho pseustEs ei mE ho ggnilztf?ntltﬂ:enﬂléamg:
pi Nom Sg m v_ Pres vxx Ind 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm Cond Part Neg t_NomSgm  and the Son.
APNOYMENOC OTIl [IHCOYC OYK ECTIN o XPICTOC
one-disownING that JESUS NOT IS THE ANOINTED
one-denying Christ
arneomai hoti iEsous ou eimi ho christos
v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sgm  Conj n_NomSgm PartNeg Vv_PresvxxInd3Sg t NomSgm n_NomSgm
oYTOoC ECTIN o ANTIXPICTOC o APNOYMENOC
this-one IS THE INSTEAD-ANOINTED THE one-disownING
antichrist
houtos eimi ho antichristos ho arneomai
pdNomSgm v_PresvxxInd3Sg t_NomSgm n_NomSgm t_ Nom Sgm v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sg m
TON TIATEPA KAl TON Y ION
THE FATHER AND THE SON
ho patEr kai ho huios
t_AccSgm n_AccSgm Conj t_AccSgm n_AccSgm
TIAC o APNOYMENOC TON YION OYAE TON 2 Whosoever
EVERY THE one-disownING THE SON NOT-YET THE denieth the Son, the
neither same hath not the
pas ho arneomai ho huios oude ho Father: [(but) he that
Nom S Nom S Pres midD/pasD Ptcp Nom S Acc S Acc S Ad Acc S acknowledgeth __the
a_NomSgm t NomSgm v_PresmidD/pasD Ptcpo NomSgm t_ AccSgm n_AccSgm % L_ACCSYM  gon hath the Father
also].
TIATEPA €XEI o OMOAOION TON Y ION KAl TON
FATHER IS-HAVING THE one-avowING THE SON AND THE
also
patEr echO ho homologeO ho huios kai ho

n_AccSgm v_PresActind3Sg t_NomSgm v_PresActPtcp NomSgm t AccSgm n_AccSgm Conj t_AccSgm
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TIATEPA €Xe€El
FATHER IS-HAVING

patEr echO
n_Acc Sgm v_PresActInd 3 Sg

YMeEIC o HKOYCATE AlT APXHC €EN YMIN MENET W E€AN €N
YOUp WHICH YE-HEAR FROM ORIGINal IN YOUp LET-BE-REMAINING IF-EVER IN
ye beginning ye let-it-be-remaining !

su hos akouO apo archE en su menO ean en
pp 2 Nom Pl prAcc Sgn v_AorActind2Pl Prep n_GenSgf Prep pp2DatPl v_PresActimp3Sg Cond Prep
YMIN MEINH o AlT APXHC HKOYCATE KAl YMeIC €N
YOUp SHOULD-BE-REMAINING  WHICH FROM ORIGINal YE-HEAR AND YOUp IN
ye beginning also ye

su menO hos apo archE akouO kai su en
pp 2 DatPl v_ Aor Act Sub 3 Sg prAcc Sgn Prep n_GenSgf v_AorActind2Pl Conj pp2NomPl Prep
TWD Y I KAl EN T TATPI MENEITE

THE SON AND IN THE FATHER SHALL-BE-REMAINING

ho huios kai en ho patEr menO

t DatSgm n_DatSgm Conj Prep t DatSgm n_DatSgm v_FutActind2PI

KAl AYTH ECTIN H EMAITEAIA HN AYTOC EMHITEIAATO
AND this IS THE promise WHICH He promiseS

kai houtos eimi ho epaggelia hos autos epaggellomai

Conj pdNomSgf v_PresvxxInd3Sg t_NomSgf n_NomSgf prAcc Sgf ppNomSgm v_ Aor midD Ind 3 Sg
HMIN THN ZWOHN THN AIONION
to-USs THE LIFE THE eonian
egO ho zOE ho aionios

pplDatPl t AccSgf n_AccSgf t_AccSgf a_AccSgf

TAYTA  EMPAYA YMIN TePl TWN TIAANMNTMON YMAC

these I-WRITE to-YOUp ABOUT THE ones-STRAYING YOUp

these-things to-ye ones-deceiving ye

houtos graphO su peri ho planaO su

pd AccPIn v_AorActind1Sg pp2DatPl Prep t_GenPIm v_Pres ActPtcp Gen PIm pp 2 Acc PI

KAI YMeIC TO XPICMA o EANMBETE AlT AYTOY
AND YOUp THE ANOINTment WHICH YE-GOT FROM Him

ye anointing ye-obtained of-him

kai su ho chrisma hos lambanO apo autos

Conj pp 2 Nom PI t_Nom Sgn n_Nom Sgn pr Nom Sg n v_ 2Aor Act Ind 2 PI Prep pp Gen Sgm
MENEI| €N YMIN KAl  OY XPEIAN EXETE INA TIC
IS-REMAINING IN YOUp AND  NOT need YE-ARE-HAVING THAT  ANY

ye anyone
menO en su kai ou chreia echO hina tis
v_ Pres Act Ind 3 Sg Prep pp 2 Dat PI Conj Part Neg n_AccSgf v_PresActind2PI Conj px Nom Sg m
AIAACKH YMAC AAN ADC TO AYTOY XPICMA AlAACKEI YMAC
MAY-BE-TEACHING YOUp but AS THE OF-Him ANOINTment IS-TEACHING YOUp
ye anointing ye
didaskO su alla hOs ho autos chrisma didaskO su
v_PresActSub3Sg pp2AccPl Conj Adv t NomSgn ppGenSgm n_NomSgn v_PresActind3Sg pp2AccPI
TTeEPI TIANTWN KAl AAHOG€EC ECTIN KAl OYK ECTIN YEYAOC KAl
ABOUT ALL AND TRUE IS AND NOT IS FALSEhood AND
lie also
peri pas kai alEthEs eimi kai ou eimi pseudos kai
Prep a_GenPIn Conj a_ NomSgn v_PresvxxInd3Sg Conj PartNeg v_PresvxxInd3Sg n_NomSgn Conj
Kaxewc EAIAMNZEN YMAC MENETE EN AYTW
according-AS it-TEACHES YOUp BE-YE-REMAINING IN SAME
ye be-ye-remaining ! it

kathOs didaskO su menO en autos
Adv v_AorActIind3Sg pp2AccPl v_PresActind2Plv_pam_2p Prep pp DatSgm

KAl NYN TEKNIA MENETE EN AYTW INA  EAN $bANEPWOBH

AND NOW little-offsprings BE-YE-REMAINING IN SAME THAT IF-EVER He-MAY-BE-BEING-made-APPEAR

little-children  be-ye-remaining ! it he-may-be-manifested
kai nun teknion menO en autos hina ean phaneroO
Conj Adv n_VocPln v_PresActimp2Pl Prep ppDatSgm Conj Cond v_ Aor Pas Sub 3 Sg

1John 2

% Let that therefore
abide in you, which
ye have heard from
the beginning. If that
which ye have heard
from the beginning
shall remain in you,
ye also shall continue
in the Son, and in the
Father.

% And this is the
promise that he hath
promised us, [even]
eternal life.

% These [things]
have | written unto
you concerning them
that seduce you.

27 But the anointing
which ye have
received of  him
abideth in you, and
ye need not that any
man teach you: but
as the same anointing
teacheth you of all
things, and is truth,
and is no lie, and
even as it hath
taught you, ye shall
abide in him.

2 And now, little
children, abide in
him; that, when he
shall appear, we may
have confidence, and
not be ashamed
before him at his
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CXWMMEN TIAPPHCIAN KAI MH
WE-SHOULD-BE-HAVING  boldness AND NO

echO parrEsia kai mE

V_ 2Aor Act Sub 1 PI n_Acc Sg f Conj Part Neg
TH TTIAPOYCIA AYTOY

THE BESIDE-BEING OF-Him

presence

ho parousia autos
t DatSgf n_DatSgf pp Gen Sgm

EAN EIAHTE OTIl AIKAIOC

IF-EVER  YE-MAY-BE-PERCEIVING that JUST

ean oida hoti dikaios

Cond v_ Perf Act Sub 2 PI Conj a_Nom Sgm
TIAC o TTOIDN THN
EVERY THE one-DOING THE
pas ho poieO ho

AICXYNOWMMEN

v_ Aor Pas Sub 1 PI

ECTIN
He-IS

eimi
v_ Pres vxx Ind 3 Sg

A IKAIOCYNHN
JUSTice
righteousness
dikaiosunE

a_NomSgm t_ NomSgm v_PresActPtcp NomSgm t_AccSgf n_AccSgf

FEFENNHTAI
HAS-been-generatED

gennaO
v_ Perf Pas Ind 3 Sg

ATT AYTOY

WE-MAY-BE-BEING-VILED FROM Him
we-may-be-being-put-to-shame
aischunomai apo autos

Prep pp Gen Sgm

FCINWDCKETE
YE-ARE-KNOWING

ginOskO
v_ Pres Act Ind 2 PI

€Z AYTOY
OUT OF-Him
ek autos

Prep pp Gen Sg m

oTI
that

hoti
Conj

€N
IN

en
Prep

KAI
AND
also
kai

Conj

1John 2 - 1John 3

coming.

2 |If ye know that he
is righteous, ye know
that every one that
doeth  righteousness
is born of him.



